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                    ЗАГАЛЬНА  ХАРАКТЕРИСТИКА  РОБОТИ

Дослідження історії, культури свого народу починається з вивчення його походження, території, на якій він жив, працював створював духовні і матеріальні цінності. Загальна культура людини великою мірою залежить від знання мовних скарбів народу, усвідомлення значення рідної мови не лише як засобу спілкування, а й як найважливішого джерела формування інтелекту і духовно – емоційної сфери особистості через її органічний зв’язок з національними традиціями.
Територіальні різновиди сучасної національної мови називаються говорами, діалектами і наріччями. Наука, яка вивчає територіальні вияви певної мови, називається діалектологією. Українська діалектологія предметом свого дослідження має українські народні говори, які знаходяться на території суцільного поширення української мови, а також переселенські українські говірки на території суцільного поширення інших мов (російської, білоруської, румунсько – молдавської, англійської). Вивчення українськими дослідниками говірок інших мов, зокрема тих, що перебувають в оточенні говорів української мови (російських, білоруських, болгарських, гагаузьких) є внеском у українську діалектологію.
Діалектна лексика залишається важливим об’єктом дослідження в сучасному мовознавстві. За останні роки зібрано фактичний матеріал, проведено аналіз різних шарів лексики українських говорів, однак значна частина словникового складу недостатньо вивчена. Увага до лексичного складу народних говорів посилюється необхідністю більш досконалого дослідження структури словника окремих говірок, його системної організації, розв’язання питання просторового розміщення лексики, взаємовідношень словникового складу різних діалектів.
На сьогодні особливо актуальним є дослідження новостворених говорів. Вивчення тематичних груп діалектної лексики говорів різних територій є важливим, оскільки відображає своєрідність перебігу еволюційних процесів на 
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лексичному рівні. Крім того, це дає можливість не тільки докладніше вивчити лексику окремих діалектів, але й подолати нерівномірність дослідження українського діалектного утворення. 

Цілісне вивчення словникового складу новостворених українських говорів              можливе тільки з урахуванням системного характеру лексики. Ідея системного дослідження лексики, що знайшла своє відображення в працях О. О. Потебні,         М. М. Покровського, Л. В. Щерби, В. В. Виноградова, була розвинена в дослідженнях Д. М. Шмельова, М. І. Толстого, В. К. Павела, Г. П. Клепікової, В. С. Сорбаля, та інших, послідовно обстоюється в сучасній діалектній лексикології.
Дослідження лексичного складу українських діалектів з урахуванням багатовимірних смислових зв’язків і відношень, в яких перебуває лексика з іншими елементами системи, стало можливим завдяки розробці моделювання системи мовних одиниць. Моделювання мовних одиниць різних структурних рівнів застосовується в роботах Л. Є. Калннинь, В. В. Мартинова, П. Ю. Гриценка, В. Д. Ужченка, А. С. Зеленька та інших. У сучасних лексикологічних дослідженнях домінує комплексний аналіз лексико – семантичної структури діалектної мови. 

Українська діалектна мова складається з діалектних мікросистем, кожна з яких функціонує на певній обмеженій території. Для діалектної мікросистеми характерна єдність усіх елементів фонетично – фонологічного, морфологічного, лексичного і синтаксичного рівнів. 

Група споріднених діалектних мікросистем об’єднується в систему діалектних мікросистем, що утворює говір (діалект). 

Найбільшими територіально – мовними утвореннями є наріччя, до їх складу входять споріднені за рядом певних ознак говори. Сукупність наріч становить діалектну мову народу. Українська діалектна мова – це складні відношення територіальних систем і мікросистем. 
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Актуальність теми дослідження зумовлена тим, що лексика одягу центральних говірок, до яких належать говори с. Доброго Вільшанського району Кіровоградської області, ще не була предметом окремого вивчення. Досі не розроблено моделі аналізу тематичної групи лексики, для якої характерне значне варіювання семантичної структури назв уживаних в інших українських говорах та літературній мові. Для системного аналізу лексики українських діалектів необхідно дослідити лексичну неоднорідність говірок будь – якого утворення в лексичному лінгвогеографічному аспектах.  

Оскільки говірки центральноукраїнського регіону є новоствореними, то на лексичному складі й семантичній структурі елементів аналізованої тематичної групи, позначився вплив інших говорів, відбилися особливості утворення назв у центральноукраїнських говірках. 

Вивчення лексичної системи центральноукраїнських говірок є актуальним ще й тому, що історія заселення й до заселення території зумовила формування гетерогенного характеру досліджуваних говірок. Більшість з них є континуантами говорів південно – східного діалектного типу, хоча окремі центральноукраїнські говірки зберігають риси північного й південно – західного діалектів. 

На основній частині Кіровоградщини поширені південно – східні групи діалектів (степові групи говірок). Південно – західні райони області                      (Ульянівський, Гайворонський, Голованівський, Новоархангельський, західна частина Вільшанського) належать до південно – західного наріччя (подільські говірки), хоча чіткої відокремленості цих діалектів не спостерігається. Відомо, що на пограниччі діалектів завжди виступає ширша чи вужча смуга перехідних говірок, що поєднують у собі діалектні риси обох сусідніх діалектів із перевагою одного з них. 

Наукова новизна роботи полягає в тому, що в роботі вперше здійснено системне дослідження лексики одягу одного населеного пункту, де компактно
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проживають переселенці з Болгарії, доповнено й уточнено лексичну диференціацію вже досліджуваних говірок й ареальне членування всього центральноукраїнського діалектного утворення за даними лексики однієї тематичної групи. 

Метою дослідження є системний аналіз тематичної групи лексики одягу центральноукраїнських говірок с. Доброго Вільшанського району.
Основні завдання дослідження : 
1) здійснити необхідні записи фактичного матеріалу – діалектної лексики на позначення одягу ;

2) дослідити склад і семантичну структуру тематичної групи назв одягу ; 

3) за даними лексики одягу встановити зв’язки досліджуваного діалектного утворення з материнськими діалектними основами ;

4) з’ясувати специфіку лексики одягу говірок с. Добре Вільшанського району ;

5) виявити особливості назв болгарського національного одягу жителів села Добре Вільшанського району. 

Об’єктом наукового дослідження є лексика центральноукраїнських говірок села Добре Вільшанського району.
Предметом дослідження є тематична група назв одягу українського та болгарського. 

Матеріалом дослідження є слова на позначення одягу та прикрас села Добре Вільшанського району Кіровоградської області. 

Теоретичне значення роботи полягає в подальшій розробці й систематизації теоретичної і практичної бази дослідження лексики центральноукраїнських говірок. 

Практична цінність роботи визначається тим, що матеріали зібрані під час дослідження, можуть бути використані для різних діалектологічних і лексикологічних досліджень, укладання «Словника центральноукраїнських говірок», «Словника українських народних говорів». 
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Результати роботи є вихідним матеріалом для вивчення лексики центральноукраїнських говірок у курсі української діалектології, можуть використовуватись у спецкурсах з діалектології, для написання наукових робіт на дану тему.
Структура роботи. Наукова робота складатиметься зі вступу, трьох розділів («Основи української діалектології», «Назви українського одягу в місцевій говірці», «Назви болгарського одягу в місцевій говірці»), висновків, бібліографії, додатків.
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                                             РОЗДІЛ І.
                     Основи української діалектології. 

З відомих історичних причин упродовж тривалого, майже двотисячолітнього часу існування українського говіркового масиву, на його території для задоволення суспільних немісцевих потреб, уживано кілька писемних мов. 

Перша літературна мова України – це моравсько – македонсько – болгарська походженням церковно – слов’янська мова в її києворуській відміні – від часу хрещення киян у 988 році. З плином часу до цієї першої писемної мови в Україні проникли місцеві діалектні домішки. Занепад цієї першої писемної мови був зумовлений політичним занепадом першої київської держави. 

Друга писемна мова України – це мова військової гетьманської канцелярії XVI – XVIII ст. – адміністративна мова Гетьманщини. Вона просякнута полонізмами й локалізмами, з дедалі більш латинською синтаксисою, однак пов’язана і з церковнослов’янською саме своєю писемною, писарською традицією. 

Третя писемна мова відтворила готові форми усної побутової україномовної стихії, стала найближчим письмовим відображенням говірок. 

Поняття «говірка», «говір» (діалект), наріччя співвідносяться з певними територіями і становлять відповідні територіальні одиниці. Засобом розрізнення всіх територіальних діалектних одиниць служать діалектні явища. Всі діалектні явища охоплюють певну кількість говірок, вони можуть охоплювати цілий говір, групу говорів, ціле наріччя і навіть кілька наріч. 

Терміни говірка, говір (діалект), наріччя виражають поняття, не повністю співвідносні, вони не зіставляються на даній площині. Якщо під говіркою розуміється тільки діалектна мікросистема як засіб спілкування певного колективу на обмеженій території, то в поняття «говір (діалект»), «наріччя» входять крім співвідносного з говіркою значення системи діалектних мікросистем і макросистем як засобів спілкування, ще й поняття етнічно – географічні та історичні. Говірки в українській мові виділяються тільки за мовними явищами, в
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Протягом тривалої взаємодії між говорами, зумовленої соціально – історичними процесами, часто говіркові відмінності на їх межах стираються, в окремих випадках істотними при виділенні говорів постають етнічні та історичні чинники. 

Діалектна мова базується на основі сукупності описів говірок, говорів і наріч. Вона є науково аргументованою категорією, яка відображає потенційні можливості міждіалектного спілкування в межах загальнонародної мови і пояснює на структурному рівні, чим ці можливості зумовлені. Українська діалектна мова складається не тільки із суми особливостей різних говірок, говорів і наріч, але й великої кількості загальноукраїнських мовних рис, спільних для всіх говірок, говорів, наріч і літературної мови. 

Поняття «мова» і «говір» не виключають одне одного, а виражають відповідну взаємозалежність між загальнонародною мовою та її територіальними виявами.
Українська загальнонародна мова характеризується певним комплексом структурних ознак, що виділяють її серед інших мов. На сучасному етапі українські народні говори характеризуються великою строкатістю. У селах і містечках частина населення, головним чином старше покоління, розмовляє традиційною говіркою, молодь, інтелігенція – літературною мовою або мовою дуже наближеною до літературної. Крім цього, певні групи населення користуються ще проміжними різновидами мови, що наближаються то до літературної мови то до місцевих говірок. 

У наші дні коло носіїв народних говорів до певної міри звужується, а самі традиційні народні говори щораз більше підлягають нівеляційному впливові літературної мови. Разом з тим народні говори ще активно функціонують й істотно впливають на літературну мову. Відбувається інтенсивна взаємодія
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народних говорів і літературної мови, внаслідок чого народні говори набувають нової якості.
В українській мові, як і в більшості інших мов, крім територіальних діалектів виділяються ще так звані соціальні діалекти. Причиною появи таких діалектів є виробнича, професійна та соціальна неоднорідність суспільства.
Українська діалектологія займається вивченням усіх або окремих структурних рівнів діалектних мікросистем, географічного поширення окремих чи багатьох діалектних явищ, виділення певних діалектних територіальних одиниць і групування говорів. 

На сучасному етапі розвитку української діалектології застосовуються різні методи дослідження, які допомагають схарактеризувати українську діалектну мову з різних боків. 
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                                             РОЗДІЛ ІІ.
               Назви українського одягу в місцевій говірці.        

2. 1  З історії одягу.                                                                                                                 

Одяг народу тісно пов’язаний з його історією. Відродження народних строїв веде до воскресіння глибинних пластів пам’яті. 

Ми пізнаємо, як жили і працювали наші предки, як вбиралися в будні і свята, якими були їхні звичаї і обряди. 

Одяг – це сукупність предметів, які захищають людину від впливу зовнішнього середовища – холоду, спеки, негоди. В побутуванні неважко помітити не тільки практичне призначення предметів ноші, але й їх зв’язок з широким колом духовних понять.
Одяг свідчив про становище людини в суспільстві. У різні часи існували чітко визначені вимоги до вбрання на свято, будень, обряд. Тому одяг становить важливу складову частину духовної і матеріальної культури народу. 

Крім терміна «одяг» часто вживаємо термін «костюм». Костюм – ширше за одягом поняття, яке вказує сукупність і співвідношення одягу, власне предметів ноші, прикрас, знаків розпізнавання, зачісок, косметики, головних уборів, взуття, які поєднуються в цілісний комплекс. Костюм є виразником соціальної та індивідуальної характеристики людини, її віку, статі, характеру, естетичного смаку. Слово «костюм» - французького походження. На означення цього ж поняття в українській мові існують відповідні терміни : «стрій», «убрання», «шати». На формування українського одягу мали вплив різні фактори : природні умови, культурна спадщина попередніх поколінь, культурні взаємини з іншими народами, мистецькі здобутки, розвиток техніки, технології виробництва, а також спосіб життя народу, його національні особливості, релігія, суспільна мораль. 

У найдавніші часи одяг не розподілявся чітко на чоловічий і жіночий. З розвитком продуктивних сил і виробничих відносин відбувалася диференціація 
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строїв: спочатку на чоловічі і жіночі, а згодом – святкові, обрядові, щоденні, вбрання соціального призначення, пов’язане з транспортом та кінною їздою.
Здавна одяг виконував різні функції : практичну, захисну, обрядову, оберегову, знакову, соціальну, національну. Менш важливим з – поміж них були практична і захисна. Проте не менш значущими були й інші функції, наприклад, оберегова. За народним віруванням за допомогою певних символів нанесених на одяг способом вишивання тканини, вибійки, людину оберігали від «поганого» ока, злих духів. Велике значення мала функція обрядова, яка вимагала спеціально виготовленого одягу для певного обряду чи ритуалу (одяг весільний, поховальний). У різних обрядах одяг застосовували по – різному, однак суттєвими були ті чи інші атрибути – символи : квітка, вінок, колір квітів, стрічок, вишиті узори сорочок та добір їх кольорів. 

В усі часи в одязі вирізнялася соціальна функція. Вона регламентувала носіння всього вбрання, впливала на вибір матеріалу, з якого виготовляли одяг. Привілеєм заможних, знаті віддавна було носіння шовкових, оксамитових тканин, мережив. 

Отже, костюм завжди мав становий характер і відповідав певному соціальному рангові його власника. Це виявлялося в конструкції окремих складових частин, у символіці кольорів (золото, пурпур прикрашали представників високої та найвищої суспільної ієрархії). Важливою була функція естетична. Стрій завжди залежав від ідеалу краси тієї чи іншої епохи. 

Вбрання завжди чітко реагувало на певні естетичні ідеали, художні стилі. Так, у середні віки на костюмі позначився готичний стиль, в козацьку добу – мистецький стиль бароко, який був панівним у Західній Європі та в Україні у XVIII столітті.
І, нарешті, важливою є функція національна, яка вказує на тривалий історичний процес формування вбрання і те, що є спільним у традиційних строях народу на всій території України. 
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2. 2 Структурно – семантичний аналіз назв одягу. 

З початком ХХІ століття основну тенденцію розвитку костюма українців становив перехід на одяг так званого загальноєвропейського типу або окремі його види в поєднанні з традиційними елементами. Окремі види одягу, а інколи й цілі комплекси зазнавали певних змін також унаслідок взаємовпливів культур сусідніх народів, особливо у етнічно мішаних районах. Усі ці обставини прискорили еволюцію успадкованих від попередніх епох явищ культури, зокрема одягу, а також викликали появу нових чинників, які зумовлювали його розвиток. Особливе значення  мали  перехід  до  масового  промислового  виробництва. Професіоналізація  виробництва сучасного одягу призвела до помітного відриву його розвитку від народних традицій та значно звузила сферу їх побутування. 

Зростання рівня культури та освіти, посилення міжетнічних взаємозв’язків відкрили для широких кіл населення можливості знайомства з культурними надбаннями інших народів. Поступово стирались традиційні ціннісні орієнтації, формувались нові запити й смаки. Від безпосередніх взаємовпливів на побутовому рівні, характерних для традиційного одягу, відбувся перехід до інтенсивної етнокультурної взаємодії, що має всесвітній характер. 

Під впливом всіх цих чинників змінився не тільки одяг, а й зазнали змін його назви. Прослідкуємо цю зміну на загальних позначеннях : одяг, одягатися, лахміття.
Одяг - [ о’д’аг ] – вироби із тканини, хутра, шкіри, якими покривають тіло чи одягають їх поверх плаття, костюма. 

«Одяг» реалізується в досліджуваних говірках такими лексемами : одежа, одівачка, одяг, одежда.
Одягатися – [ од’агатис’а ] – покривати себе звичайним одягом : одіватися, надівати, накидати, удіватися, натягати. 

Лахміття – [ лахм’іт:а ] – старий, дуже поношений, порваний одяг : лахи, лахміття, мотлох, тряпки, манатки.
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Подальше дослідження передбачає розподіл назв одягу, зібраних на основі місцевого матеріалу на дві підгрупи : чоловічий та жіночий одяг.
2.3 Назви жіночого одягу та прикрас в місцевих говірках с. Добре Вільшанського району.
Жіноча сорочка належить до найстарішого одягу наших предків. Можна припускати, що за княжих часів на Україні – Русі в теплий період року довга сорочка, підперезана поясом, була єдиним одягом жінок і дівчат. В усіх українських жіночих сорочках рукава були широкі і довгі. Матеріалом для всіх жіночих українських сорочок завжди було біле лляне чи конопляне полотно домашньої роботи. Особливістю української жіночої сорочки є вишивка.
Найбільшу та найкращу вишивку на сорочках мали дівчата, молодиці вже скромнішу, а старші жінки та бабусі найчастіше задовольнялися лише вирізуванням або скромною однокольоровою, здебільшого чорною або синьою вишивкою.
Сорочка – натільна білизна або одяг для верхньої частини тіла, що надягають поверх білизни : сорочка, вишиванка, блуза, блузка, рубашка.
Блузка – легкий короткий (до пояса) жіночий одяг : блузка, кофта, кофточка.
Сорочка (нічна) – натільна білизна для спання : ночнушка, ночна, ночна рубашка.
Уже тепер нам досить важко сказати, коли саме на Україні жінки запаску замінили на спідницю. Імовірно, що спідниця прийшла до нас з Заходу. На східних землях України спідниця з’явилася в кінці козацького періоду ; отже в кінці XVIII ст. На західних землях спідниця була відома значно раніше. 

Спідниця – жіночий одяг, що покриває фігуру від талії донизу. У місцевій говірці вживаються назви : спідниця, юпка.
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В літературних пам’ятках слово «сукня» вперше зустрічається в XІV столітті. Сукні шилися так само, як і тепер : довгі, з довгими вузькими рукавами, з відкладним коміром, або з великим вирізом для шиї. Одягалися сукні через голову так само, як сорочки. Сукні вже в той час вишивалися шовком або оздоблювалися барвистими стрічками. 

Сукня – жіночий одяг, в якому верхня частина, що відповідає спідниці, становлять одне ціле : сукня, плаття.
Назва сукні, призначеної для весільного обряду, вживається як наряд.
Халат – просторий хатній одяг вільного крою ; ще – робочий одяг, який надягають поверх звичайного : халат, роба (робочий халат), банний халат.
В давнину халати носили тільки чоловіки і називався він каптан (старовинний довгополий верхній чоловічий одяг). Найчастіше цей одяг носили запорізькі козаки.
Фартух – деталь жіночого одягу у вигляді шматка тканини певного фасону, який одягають спереду на спідницю, плаття, щоб запобігти їх забрудненню : фартух, хвартух, передник. 
Хустки в Україні вишивали шовком, сріблом та золотом. Якщо вишивали шовком, то найбільше використовували червоних, синіх, зелених, жовтих та рожевих ниток. Зрідка траплявся і чорний колір. Сині нитки окремо ніколи не використовувалися, тільки в поєднанні з червоними. Орнамент на хустках був колись переважно геометричний, а починаючи з XVIII ст. навпаки : для хусток, як і для рушників, увійшов у моду рослинний орнамент – стилізовані квіти рожі, васильків, гвоздик. Дуже рідко на старих українських хустках можна зустріти зображення птахів: півників, голубів.
Вишиті візерунки розташовували по чотирьох кутах та посередині. Інколи по кутах розміщувались головні фігури, а по всьому полі хустки розкидались дрібніші деталі орнаменту. Вишиті хустки в Україні завжди були білого кольору. Архаїчний і національний характер української хустки полягає в білому кольорі. 
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Барвисті хустки запозичені від південних слов’ян – болгар, сербів. А ці в свою чергу перейняли той звичай від турків та персів. Хустка здавна відігравала важливу, оберегову, магічну функцію. Існує повір’я : хустка, якою матір вводить молодих до хати і виводить із хати під час весілля, мусить бути світлою, ясною. Українська хустка завжди була виразником естетичних поглядів жінок, яскравим декоративним елементом їхнього вбрання. Вона підкреслювала святковість чи буденність одягу, інформувала про родинний, матеріальний чи правовий статус жінки, нагадувала про її обов’язки.
Хустка – шматок тканини або в’язаний виріб переважно квадратної форми, який пов’язують на шию чи напинають на плечі ; хустина : платок, шаль, накидка.
Панчохи – виріб машинного або ручного в’язання, що одягається на ноги за коліна : чулки.
Колготи – дитячі або жіночі панчохи, вив’язані разом із штанцями.
Колготи : безразмерки.
Прикраси – те, що оздоблює або служить для оздоблення чого–небудь.
Великого значення надавали в давнину жіночим прикрасам, які виконували оберегову і магічну функції. Всі прикраси виконувалися з любов’ю, старанно, тому були жінкам до лиця. 

У неділю та в свята дівчата вбиралися в стрічки . Вибравши одну найкращу         стрічку, дівчина обвивала її навколо голови, а до кінців, що звисали на спину, пришпилювали всі інші стрічки, скільки їх не було. Поверх стрічки одягають вінок. Щоб стрічка краще трималася на голові, колись дівчата робили з лубка обручик, покривали його стрічкою і одягали на голову, як капелюшок. Влітку, йдучи в поле, дівчина збирала квіти і закладала їх за лубок, покритий стрічкою. Виходило щось на зразок корони з живих квітів. По всій Україні серед хлопців існував старий добрий звичай дарувати дівчатам стрічки та намисто. Такі 
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подарунки робилися тричі на рік : на Меланки, перед Новим Роком, на перший день Великодня та на Зелені Свята. 

Стрічка  - вузька кольорова смужка якої–небудь тканини, що використовується як прикраса : лента, тісьомка, смужка, поворозка.
Звичай оздоблювати жіночу шию можна простежити ще з доісторичних часів. В староукраїнських літературних пам’ятках намисто під назвою «бисьръ» або «бисръ» зустрічається вже в Х столітті. На території України в похованнях, що датовані ХІ століттям археологи знаходять срібні або золоті намистинки продовгуватої форми ; ті намистинки виготовлялися з прозорого скла, на поверхню клали срібну або золоту платівку, а потім знову заливали скляною масою. Цей вид намиста був поширений у княжій Україні. 

Густо прикрашали давні слов’янки шию. Носили вони гривні, сплетені з металевих стержнів, різноманітне намисто, підвіски – крини. 

Навколишня природа, така багата і різноманітна в Україні и, давала багато доброго матеріалу для намиста сільського населення ; гарні овочеві коробочки, зерна, кісточки ягід, або й самі ягоди – це намисто, яке ще й досі не вийшло з ужитку сільських дітей в Україні. 

За козацьких часів були поширені справжні коралі, а в дочок козацької старшини та шляхти не бракувало й перлів. По всій Україні справжні коралі ще й тепер під назвою «доброго намиста» вважаються великою цінністю. Було колись поширене в нас і гарне гранатове намисто, що пізніше замінилося скляним наподоблюванням природної гранатової барви. 

В будні дні при роботі дівчата одягали не багато намиста, бо боялися, що нитка розірветься і не тільки пропаде намисто, а й сподівалися якогось лиха, бо за народним віруванням розсипане намисто накликає біду. Але зовсім без намиста бути дівчатам не можна і в будень, бо існувало повір’я, що намисто оберігало дівчину від застуди, а тому завжди треба було мати бодай один разок
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намиста на шиї. Колись, бувало, в разок намиста засиляли ще один або два вовчі зуби, «щоб берегли від злої напасти». 

Намисто в Україні тепер, як і колись, служить оздобою не тільки дівчат, а й молодих заміжніх жінок ; лише бабусі, якщо й носять намисто, то дуже небагато – один, два разочки, та й то темних кольорів. 

Намисто – прикраса з перлів, коралів, різнокольорових камінців, яку жінки носять на шиї : намисто, буси, бісер, ожирельє, кольє (намисто, основа якого найчастіше з дорогоцінного металу, оздоблена коштовним камінням). 
Серга – прикраса у вигляді кільця, підвіска, дужка якої просмикується в мочку вуха (у деяких народів через носову перетинку).
Серга – сережка, серга, сірошки, гвоздіки.
Перстень – кільце з дорогого металу, що часто оздоблене коштовним каменем, яке носять на пальці : кольцо, колечко, перстень, каблучка, печатка, наперсток, перстеньок. 

Обручальний перстень – перстень без жодних каменів, використовується для весільного обряду : обручка, обручала.
З існуючих прикрас каблучки найдревніші і, очевидно, східного походження. Якщо вірити одному з грецьких міфів, то каблучку придумав бог Зевс, який наказав Прометею носити каблучку із заліза, в яку було встановлено камінець від тої скелі, де він терпів стільки віків нестерпні муки. Легенда легендою, і все ж є незаперечні відомості що обручки існували вже в країнах Древнього Сходу, тільки носили їх не  як прикраси, вони використовувались як гроші. Виготовляли ці обручки з простого металу, і ошатністю не відзначались. В Древній Греції, а пізніше і в Римі метал, з якого було вироблено каблучку, визначав положення особи в суспільстві. Так, раби могли носити лише залізні каблучки, вільновідпущеники – срібні, а вільним римлянам дозволялося носити золоті. Пізніше каблучки стали настільки модними, що ними прикрашали руки
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Брошка – прикраса із застібкою. яку приколюють на жіночий одяг біля шиї або на грудях. 

Брошка – брошь, прикраса.
В давнину такі прикраси носилися здебільшого коло серця, вони захищали від певної загрози, допомагали здобути щастя.
Браслет – прикраса з коштовного і гарного матеріалу, яку носять на зап’ясті руки. Браслет – бруслет, браслетка, браслєт. 

Браслети були як з із різнокольорових ниток, так і з металу. Найбільш цінними були браслети срібні. Вони виконували оберегову і лікувальну функції. 

Ланцюжок – прикраса з паперу, в’язання з ниток, що має вигляд ряду з’єднаних між собою кілець : ланцюжок – цепочка,цепочка.
На ланцюжках жінки носили хрестики та різні обереги.Дівчата, які виходили заміж, носили хитромудрі ланцюжки, до яких підвішували предмети. Кожна деталь такого оберега мала символічне значення. Ложка – символ добробуту, достатку. Ключ – збереження домашнього майна. Гребінець – символ чистоти, захисник від хвороб. Птах, що виводить пташенят, символізував родинне життя, піклування про нащадків. Звірячі щелепи повинні були лякати ворогів і захищати від них. А всі ці елементи, зведені до купи, дають побажання : «Дівчино, подібна до пташки, нехай завжди ти будеш сита, нехай ніхто не розкраде твого господарства, і зло обмине тебе». 

Приколка – защіпка для волосся : заколка, приколка.
Шпилька – предмет для заколювання волосся в зачісці у вигляді зігнутого навпіл дроту або двозубчастої вилочки : приколка. 

Шпилька – велика голка з гарно оздобленою головкою, що вживається як предмет туалету або прикраса для одягу : шпилька, булавка, булавочка.
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Китиці – жмут ниток, зв’язаних з одного кінця докупи, що є прикрасою, оздобою чого–небудь : бахрома, торочки, китиці, балабани, баламбони, бомбони, китички. 
Мереживо – візерункова плетена, сітчаста тканина для оздоблення одягу, білизни : кружево, кружив це, мереживо.
2.4 Назви чоловічого одягу в місцевій говірці.
Стародавні слов’яни, наші предки, що жили на території України, носили довгі, по коліна або й нижче колін, білі полотняні сорочки. Таку сорочку одягали безпосередньо на тіло і завжди поверх штанів «на випуск». Навколо низенького стоячого комірця така сорочка мала багато зборів, Розріз був посередині грудей. Рукава на чохлах і теж зібрані в збори. В Україні поширений інший тип сорочки, що вже скрізь відомий під назвою «українська сорочка». Така сорочка теж шиється з білого полотна, але вона значно коротша і при ношені завжди вбирається в штани. Комірець такої сорочки низенький, переважно стоячий. Розріз сорочки припадає посередині грудей. Рукава з стоячим комірцем широко відкриті, а там де шили відкладні комірці, рукава збиралися в чохли. Комір чоловічої сорочки був вишитий сірими, чорними або синіми і червоними нитками. Маніжка та кінці рукавів теж вишиті, але вже іншим візерунком ніж комірець. Старі люди носили  сорочки або зовсім не вишиті, або тільки невеличкі мережки на маніжці та на рукавах.
Сорочка – натільна білизна або одяг для верхньої частини тіла, що одягають поверх білизни. Чоловіча сорочка (загальна назва) реалізується лексимами : сорочка, рубашка, теніска (спортивна сорочка).
З давніх-давен в Україні були відомі два типи штанів : штани вузькі та шаровари широкі. Кожний з цих двох типів штанів відповідає якомусь одному типові сорочки. Де носять довгу на випуск сорочку, там і носять вузькі штани. До нової української сорочки, що вбирається в штани, одягають шаровари. 
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Штани і шаровари відомі вже дуже давно. Шаровари відомі всім слов’янським народам. 

Штани – одяг, який має дві довгі або короткі холоші й закриває нижню частину тулуба та ноги : штани, брюки, шаровари, шаравари.
Кальсони – чоловіча білизна : кальсони, підштаники, сподні, нижні.
Чоловічий костюм – комплект верхнього одягу, що складається з піджака, штанів : костюм, костюм, наряд.
Український народний одяг зверху оперізувався поясом. Пояси були шовкові, вовняні та бавовняні. За козацьких часів на Україні були поширені шовкові пояси, що їх тоді привозили з Персії та інших країн далекого і близького Сходу. 

Чоловічий пояс – шкіряна, матер’яна, в’язана довга смуга для підперізування одягу.
Особливою елегантністю серед сільського парубоцтва були зелені пояси з довгими китицями, до цього ще достосовувалася й сива шапка. Були й білі пояси; вони ткалися з білих ниток, а на кінцях мережилися червоними та синіми нитками. Пояси звичайно були довгі : до десяти, а то й двадцяти ліктів, з китицями на кінцях. Підперізуючись поясом, чоловіки та парубки обвивають собі стан по декілька разів, а кінці пояса підтикають так, щоб краї його з китицями звисали до низу.
В Україні існувало вірування, що ходити під відкритим небом з непокритою головою гріх для чесного чоловіка. В народі існувало прислів’я : «Без шапки мов злодій ходить». З давніх-давен чоловіче населення України носило хутряні шапки : баранячі або ягнячі, з видри, зайця, з куниці. Такі шапки захищали голову від дощу та снігу, а тому й збереглися й досі не тільки в Україні, а й у всіх інших слов’янських народів. В період козаччини шапка була одною з основних частин чоловічого одягу не тільки зимою, а й літом. Гарна шапка була гордістю козака. 
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Шапка – головний убір (переважно без полів, м’який, теплий) : шапка, колпак, папаха, шапчина.
Шапка – вушанка – зимова шапка, бокові частини якої, що називаються вухами, закривають вушні раковини : шапка – вушанка, шапка – ушанка, ушанка.
В гарячі сонячні дні влітку, а особливо під час жнив, всі косарі та в’язальниці виходили в поле в брилях. Щодо солом’яних брилів, то з історичної літератури знаємо, що вже в Х ст. німці знали їх, бо в 946 році численне військо саксів мало на своїх головах солом’яні брилі.На Україні дуже давно навчилися плести солому, і тому – цей головний убір дуже і дуже старий. Брилі плели переважно пастухи під час випасу худоби в полі. Це відбувалося в Петрівку, коли житня або пшенична солома ще не пересохла. Спочатку робили плетиво – довгу солом’яну стрічку, а потім шили бриль. Брилі з дуже широкими полями називалися капелюхами.
Бриль – шляпа, капелюх, капелюшка.
Кашкет – чоловічий головний убір з цупким козирком над чолом. Реалізується лексемами : кашкет, кашкєт,фуражка, козирок, картуз,кепка.
Однією з прикрас чоловічого костюма є краватка.
Краватка – стрічка або смужка тканини, зав’язана вузлом чи бантом під колір сорочки (для прикраси) : галстук, краватка, метелик, бабочка.
Запонка – деталь оздоби до манжета сорочки : запонка, застібка.
2.5 Назви спільного одягу для чоловіків і жінок.
Зима в Україні, як відомо, жартувати не любить, а тому ще з давніх-давен, готуючись до зими, мешканці України шили кожухи : «Завірюха – треба кожуха». Ще  спрадавна на Україні відомі два терміни для визначення теплого одягу, пошитого з хутра : кожух або шуба. Кожухи шилися з вичинених овечих шкір. 
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Шуба – це вже одяг пізнішого походження і шиються з лиса, або з якогось іншого дорогого хутра. 

Кожухи, звичайно, носили колись козаки та селяни, а шуби – пани. Кожухи були довгі і короткі. Кожухи носили як чоловіки так і жінки. Але вони відрізнялися кольором і пошиттям. Жіночі кожухи шилися охайніше і мали барвисту оздобу.
Кожух – довга, не вкрита сукном шуба з великим коміром, пошита звичайно з овечої шкіри хутром до середини. Кожух – шуба, кожушанка, кожушок, кожушина, дубльонка, дублянка. 

Пальто – верхній одяг довгого покрою, що надягається поверх плаття, костюма : пальто, пальтішко, пальтечко.
Куртка – короткий верхній одяг, що наглухо застібається : куртка, курточка, вітровка, джинсовка, пуховік, ватнік. 

Рукавиця – виріб з тонкої тканини, шкіри, бавовняних ниток з відділеннями (для всіх пальців), якого надівають на кисть руки: рукавичка, рукавиця, печатка.

Чоботи. Ще з найдавніших часів для населення України основним взуттям були чоботи. Жіночі святкові чоботи були червоного кольору. Чоловічі чоботи були чорні юхтові, або хромові чоботи. Юхтові чоботи носили селяни, а хромові – міщани і пани.  

Чоботи – взуття з високими халявами : чоботи, сапоги, сапожки, бурки (теплі чоботи з повсті або фетра на шкіряній підошві), дутіки, хромові.
Крім чобіт завжди були в ужитку і черевики, які шилися не тільки з кольорової шкіри, а також із міцної дорогоцінної парчі. 

Черевики – вид невисокого взуття, переважно на шнурках : черевички, ботики, полуботики, башмаки.
Туфлі – взуття, що закриває ногу не вище кісточки. Туфлі : тухлі, черевики, капці.
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Капці – легкі туфлі, переважно для хати : шльопанці, тапочки, шльопки, тапки, хльопанці.
Босоніжки – вид літнього відкритого взуття : босоніжки, сандалі.
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                                                  РОЗДІЛ  ІІІ.
                     Назви болгарського одягу в місцевій говірці.
3. 1 З історії Вільшанського краю.
Село Добре Вільшанського району є болгарським поселенням. Розселення болгар на Україні зумовлене болгарською колонізацією кінця XIV – першої третини XVIII століття.
Все почалося з моменту завоювання Болгарії турками в кінці XIV століття. Рятуючись від тяжкого національного і соціального гніту султанської Туреччини, яка загарбала Балкани, православне населення півострова втікало.
Катерина ІІ в 1762 і в 1763 роках видає Маніфести, якими російський уряд фактично запрошує всіх бажаючих іноземців поселитися в пустуючи землях південної Росії, гарантуючи їм права і привілеї. 

Перші відомості про ті пам’ятні події в житті села згадуються в роботі А. Скалковського «Болгарські колонії в Бессарабії і Новоросійському краю».
Населення Алфатар підняло бунт і взяло участь у воєнних діях на стороні росіян проти турецької тиранії. Найбільш вірогідно сталося це між 17 і 21 червня 1773 року, коли біля Алфатару почалися бойові дії між російськими і турецькими військами. А  22  червня, коли  російські  війська  відійшли  до  Дунаю, разом з ними перейшли річку і алфатарці. 

З приводу цього А. Скалковський писав : «… в 1773 році жителі села Алфатар, 400 сімей звернулися до графа Н. А. Румянцева з проханням взяти під опіку і захист при переселенні їх в Росію, де хочуть поселитися». За наказом Румянцева від берегів Дунаю до фортеці Єлисавети (нині м. Кіровоград) їх супроводжував майор Щеріч. Тимчасово алфатарці зупинилися в селах Дмитрівка, Аджамка, Диківка. Після підписання Кючук – Кайнарджийського договору (10 – 21 липня 1774 року) між Росією і Османською імперією емігранти з Алфатару заселилися на вибраному для них місці біля р. Синюха в селищі Вільшанка.
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Болгари зберегли культурно – історичні традиції, звичаї, обряди, мову, культуру і національну свідомість.
Традиційними видами господарської діяльності болгарського народу з давніх-давен було скотарство, землеробство, виноградарство. Великого значення надавалося розведенню овець. Сім’ї були великими і одяг був домотканим. Обробка вовни та рослинного волокна (конопель) з метою виготовлення з них тканин для одягу – один з найважливіших видів господарської діяльності, що був невід’ємною частиною домашніх занять кожної сім’ї. 

Вовну з овець стригли весною в теплі дні. Але перед тим овець мили водою, потім стригли великими металевими ножицями. Обстрижену вовну знежирювали, добре промивали, сушили і перебирали руками – скубли, били і вичісували на дерев’яних греблях – (дараках). Кращу, більш м’яку вовну, пряли. З відчосу, що лишався після вичісування, виготовляли грубі тканини. Прядіння тонкорунної вовни і рослинного волокна відбувалося за допомогою гурки і веретена. Вовна прикріплювалася на гурку і веретеном витягували тонку пряжу, покручуючи її пальцями. Був також поширений спосіб прядіння на ходу. Гурку у такому випадку тримали під рукою, а коли сиділи – між колінами. Дівчата, молоді заміжні жінки (булки), а також жінки похилого віку збиралися на садянки, де чесали вовну, пряли, плели кружево, в’язали, вишивали, співали пісні. (Див. додаток 1)

Вовняну пряжу снували і ткали, потім сукно збивали й валяли. При всіх способах  валяння і збивання сукна його  поливали  водою : грубошерсте  холодною, тонкорунне – гарячою. Грубе сукно били руками, за допомогою спеціальної палки. 

Обробка волокна вимагала більшої праці, ніж обробка вовни. Болгари сіяли і обробляли коноплі. Коноплі мають чоловічі і жіночі стебла, причому чоловічі дозрівають раніше, а волокно з них ніжніше. Чоловічі стебла сушили і мочили два тижні у воді. Жіночі стебла – значно грубіші, їх виривали восени, в’язали у
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невеличкі пучки, обмолочували і мочили три тижні, після чого висушували і били. Сушили коноплі на сонці. Після сушіння коноплі тіпали – відділяли кострицю (поздя) (костриця – внутрішня тверда не волокниста частина стебел прядивних рослин (льону, конопель), що залишається у вигляді дрібних колючих трісочок під час попередньої обробки цих рослин) від волокна. 

Жмуток конопель ділили на частини, ламали і били на бительні. Після цього волокно розчісували на спеціальному пристрої, який називається дарак (пристрій з дерев’яною підставкою, на яку набиті були металеві зуби у 3 – 4 ряди), надаючи кожній волокнині одного напрямку. Ще раз розчісували щіткою. Розчесане волокно коноплі скручували у пучки – кальчішта. Готове прядиво складали у гагалки. Пряли на веретені (врєтєно) і на прядці (прядката). Випрядені нитки змотувалися з веретена на мотовило і півмотка (30 ниток), який змотувався у клубок на вартєлку. З клубків розмотували нитки на снівницю (снувальну). Зняту пряжу парили, прали, відбілювали на сонці чи на морозі. Домоткане полотно ткали на горизонтальних ткацьких верстатах, які називалися краватіні. 

3.2 Назви жіночого болгарського одягу в місцевій говірці. 

Старий болгарський верхній жіночий одяг виготовлявся з домотканого шерстяного полотна (з овечої чорної шерсті). Одяг був прямий зверху донизу, по рубцях з різнокольорових кусочків тканини було оздоблення. З часом під впливом моди жіночий одяг змінився і суконний верхній одяг зникає. 

Найстаріша жіноча сорочка була полотняна з жовтими і червоними смужками. Шилася з одного куска, який згинався вдвоє : суцільне полотно спереду і суцільне на  спині, а по боках два клини. Рукава були прямі широкі з цілого куска, а під пахвами були чотирикутні  вставки. Горловина була  пряма і з глибоким  розрізом. По  рубцях  рукавів і сорочці іде смужка вишита золотою і срібною ниткою шириною в 1 – 2 пальці. Ці прикраси на сорочках змінювалися з 
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віком. Сорочки жінок похилого віку мали вишивки з темними кольорами, переважно домінують сині, зелені та червоні кольори. Такі сорочки носили до початку ХХ століття.
Зверху сорочки носили роклю, (своєрідний сарафан, який одягався на різу), яка замінила сукман, абічку. Старі роклі (грубий верхній одяг з чорного сукна з вишивкою) були з вовняного полотна (червоні, сині, зелені), які щільно облягали жіночий стан. На роклю одягався фартух (гуте). Гуте шилася з тонкого вовняного полотна з двох шматків. Гуте були чорні з білими або червоними смужками. По краях були вишиті узори, переважно геометричні. Гуте були як святковими, так і повсякденними. Зверху підперезувалися куланями (поясами). Сорочка повинна була виглядати на 1 – 2 см. з – під роклі. 

Молоді жінки мали роклі червоні, зелені, а після 30 – ти років жінка одягала роклю більш темних кольорів. Пояси, якими підперізувалися жінки були вовняними плетеними з 20 шнурів різного кольору, якими можна обвити свій стан 4 – 5 разів. А зверху на цей пояс одягався різнокольоровий цільнотканний з рослинним або геометричним орнаментом кулань, кінці якого застібувалися позолоченими, срібними або бронзовими застібками. Застібки мали круглу або каплевидну форму з рослинним орнаментом. (Див. додаток 2)

Всі,  від дівчат до жінок похилого віку, ходили в платках, які зав’язували під бороду, на відміну від українок . Платки носили чорні з китицями. Пізніше почали використовувати інші кольори, але також з китицями. Болгарки надавали перевагу більш темним тонам, зазвичай платок був без узорів. В холодну пору носили грубі вовняні платки – валянка. Під цим платком був біленький, який виглядав. Валянку не можна було носити на непокриту платком голову. 

З роками дівчата почали носити шовкові хустки і зав’язувати їх ззаду під косу. 

В холодну пору року дівчата носили з домотканого грубого полотна піджачок – сако (чорний, грубий піджачок без узорів). На ногах носили рябі джурапі
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(в’язані високі носки) і царулі (шкіряне взуття) . Також носили чехлі – шкіряні туфлі на каблуку. Носили їх на босу ногу на свята і в церкву.  

Болгарські жінки любили прикраси. На лівій стороні голови срібною шпилькою заколювали квіти із пір’я чи штучного матеріалу. З квітів надавали перевагу трояндам. 

Тоненькі хустки прикрашали дрібними старовинними срібними турецькими або з інших країн монетами.
На шиї носили різні намиста (сінця). Дівчата носили невеликі разки намиста, а жінки сінця – угорліца (намисто з великої кількості дрібних монет) і цяло със цепка (намисто, яке поєднане з срібним ланцюжком). Носили сережки – обіця. На руках носили срібні браслети (врагеля), які були не тільки прикрасою, а й оберегом).            (Див. додаток 3)

3.3 Назви чоловічого болгарського одягу в місцевій говірці.
Чоловічий одяг був білого кольору із домотканого конопляного полотна. Сорочка (різа) суцільноткана, з клинами під руками, з тісними рукавами і була довгою до колін. Таку різу носили десь до 14 – 17 років, потім заміняли на коротку сорочку. Горловина не широка, без коміра. На рукавах і горловині були вишивки з червоних і синіх ниток. В старших чоловіків сорочки були без вишивки . На початку ХХ ст. почали до сорочки (різи) пришивати вишиту тасьму (вузька плетена або ткана стрічка з бавовняних або шовкових ниток, що використовується для оздоблення одягу. 

Штани (гащі) були білі домоткані з конопляного полотна. В молодих чоловіків штани були з рослинною вишивкою до кишені (джобу). Штани підперізувалися широким поясом (опасом). Святковим був шкіряний пояс, прикрашений металевими пластинами з узорами, що був і своєрідним оберегом чоловіка.  На ногах носили постоли (царулі), які були з шкіри тварин, без твердої підошви і зв’язувалися шнурками до колін. Святковими були царулі з
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 підошвою.
В холодну пору року носили жилетку кафтаню і кожух, який підперізувався пішкіром (рушником з невибіленого домотканого полотна без вишивки).
Як і жінки, чоловіки носили джурапі (теплі в’язані високі носки) і носили хромові чоботи (бутуші). А також носили калцуні – невисокі носки з домотканого овечого полотна. На голові - шапки з шкіри молодого ягняти – калпаки. Вони були переважно сірого та темних кольорів конусовидної форми, ввігнуті в середину. Молоді ж хлопці носили гостроверхі калпаки.  
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                                            ВИСНОВОК.
Українська мова – одна з найдавніших і найрозвиненіших мов світу, як і більшість існуючих мов, має в своєму складі місцеві, територіальні діалекти і говірки, які  разом  з  українською  літературною  мовою  складають  загальнонародну  національну мову.
Отже, результат дослідження дозволив зробити такі висновки : було проаналізовано   159    назв одягу та прикрас, які було класифіковано за етнічною приналежністю на 2 групи : назви українського одягу та прикрас в місцевій говірці і назви болгарського одягу та прикрас. 

Аналізуючи назви українського одягу можна побачити багато видозмінених російських назв одягу, які вживаються в місцевій говірці, що стало результатом впливу російської мови, як «державної мови» СРСР.  

Наприклад, «воротнік» - ми вживаємо замість слова комір. «Одіватися» - замість українського одягатися. 

Проаналізувавши болгарські назви одягу можна зробити такі висновки, що старий болгарський одяг не змінювався ні за числами, ні за відмінками : («няма кулань» - немає поясу) (Р. в.), («със кулань» - з поясом) (О. в.). Такими незмінними вони залишалися до початку ХХ ст.

Під впливом часу, етнічного складу місцевого населення і під впливом його говору болгарські назви почали змінюватись як за числами, так і за відмінками. 

Різа – різи - різою, на різі, множина – різи.
Але є слова, які залишилися в ужитку без змін : «цяло», «сако».
Деякі слова на позначення болгарського одягу знайшли свої відповідники в українських назвах, замінивши їх. Навіть та частина населення, яка не розмовляє болгарською мовою, вживає ці відповідники у своєму мовленні. Таких слів небагато, але вони становлять активну частину словникового запасу жителів села. Наприклад, замість хустка часто вживається чумбер ; сорочка – різа ; чоботи – бутуші, шапка – калпак.
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Збереження рис етнічної специфіки в одязі найбільшою мірою залежало від етнічних традицій, а також рівня соціального розвитку, взаємин з іншими народами.
В якості характерної риси являється і той факт, що за період з початку переселення алфатарських болгар у Вільшанку більше двох століть тому назад і до наших днів говір їх розвивався незалежно від інших болгарських говорів, а також від розвитку болгарської літературної мови. Велике значення в розвитку болгарського говору в нашому селі в цей період має вплив російської, української мов. Діалектологи визначають мову нашого села, як «особливий вільшанський тип» говору поряд з іншими говорами болгар, які проживають на території України. По своєму звуковому складу він зберіг повністю початкову діалектну специфіку. Відрізняється своєю незвичайною своєрідністю з – поміж інших болгарських говорів. По звуковому складу не співпадає ні з одним із них. 
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   Жінки, які зібралися на садянку.
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                                                      ДОДАТОК 4

Список назв українського одягу та прикрас на основі місцевого матеріалу

(с. Добре Вільшанського району Кіровоградської області).
Одяг – одежа, одівачка, одяг.
Одягатися – одівачка, надівати, накидати, удіватися, натягувати.
Лахміття – лахи, лахміття, мотлох, тряпки, манатки.
Жіноча сорочка – сорочка, блуза, рубашка.
Сорочка (нічна) – ночнушка, ночна, ночна рубашка.
Спідниця – спідниця, юпка.
Сукня – сукня, плаття, платя.
Сукня (весільна) – наряд.
Халат – халат, роба, робочий халат.
Фартух – хвастух, передник, фартук, хвартушок.
Хустка – платок, шаль, накідка, накидка.
Панчохи – чулки, чулкі.
Колготи – колготки, безразмєрки.
Стрічка – лєнта, тісьомка, смужка, поворозка.
Намисто – намисто, буси, ожерельє, кольє, корали, бісер.
Сережки – серьгі, серьги, сірьошки, сірьожки, гвоздіки.
Перстень – кольцо, колечко, перстень, печатка, наперсток, каблучка.
Обручальний перстень – обручка, обручалка.
Брошка – брошь, брошка.
Браслет – браслєт.
Ланцюжок – цепочка, цепочка.
Заколка – заколка, приколка, зажим.
Китиці – бахрома, бахрама, торочки, китиці, балабони, бомбони, китички.

Мереживо – мережка, мереживо, круживо.
Чоловіча сорочка – сорочка, рубашка.
                                                                                                                               39

Штани – штани, брюки, шаравари, шаровари.
Кальсони – кальсони, кальцони, підштаники, сподні, нижні.
Ширінка – ширінка, ширінька.
Костюм – костюм, наряд.
Чоловічий пояс – ремінь, ремішок, пряжка, пояс, рімень.
Шапка – шапка, ковпак.
Шапка – вушанка – шапка – ушанка, ушанка.
Капелюх – бриль, шляпа, капелюх, капелюшка.
Кашкет – кашкєт, фурашка, фуражка, козирьок, картуз, кєпка.
Краватка – галстук, краватка, бабочка.
Запонка – запонка, застежка.
Чоботи – сапоги, сапожки, кирзові, бурки, дутіки.
Шуба – дубльонка, шуба, шубка, кожушок.
Куртка – вітровка, кожанка, балонова куртка.
Пальто – пальто, польто. 
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                                                                            ДОДАТОК 5

Змінювання назв болгарського одягу за відмінками та числами.
(с. Добре Вільшанського району Кіровоградської області).
	№

з/п
	Українська назва 

одягу
	Болгарська назва

одягу
	Форма 

множини
	Родовий

відмінок

	1
	браслет
	врагеля
	врагелі
	врагелітє

	2
	карман
	джоб
	джобуві
	джобу

	3
	кожух
	кожуф
	кожуфі
	кожуфітє

	4
	намисто
	цяло
	--------
	-------

	5
	носки (в’язані)
	джурапя (мн)
	джурапя
	джурапитє

	6
	носки (з полотна)
	калцуні (мн)
	калцуні
	калцуні

	7
	пальто (осіннє)
	усінка
	усінкі
	усінкі

	8
	плаття
	рокля
	роклі
	роклі

	9
	піджак
	сако
	-------
	-------

	10
	платок (теплий 

зимовий)
	валянка
	валянкі
	валянка та

	11
	платок
	чумбер
	чумберя
	чумберу

	12
	пояс
	кулань 
	куланітє
	куланітє

	13
	пояс чоловічий 

(для підперезування)
	пішкір
	пішкіря
	пішкіря

	14
	постоли
	царулі (мн.)

(тільки множина)
	царулі
	царулітє

	15
	сандалі
	сандалі (мн.)
	сандалі
	сандалітє

	16
	сорочка (чоловіча)
	різа
	різи
	різи

	17
	туфлі
	чехлі (мн.)
	чехлі
	чехілітє

	18
	фартух
	гуте
	-------
	----------

	19
	чоботи
	бутуш
	бутуші
	бутушітє

	20
	шапка (чоловіча)
	шапка
	шапкі
	шапкі

	21
	шапка (висока)
	колпак
	колпаці
	колпак

	22
	штани
	гашті
	гашті
	гаштітє

	23
	юпка
	пола
	полі
	полі

	24
	юпка (стара назва)
	чукмань
	чукмань
	чукманітє


